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I prodotti illustrati nelle pagine seguenti si riferiscono ad
applicazioni speciali nell’ambito della movimentazione
di piccoli colli con carichi leggeri.

RULLI DI GUIDA 

Con tubo e testate di PVC, con tubo d’acciaio e testate
di PVC.
Essi sono montati verticalmente con funzioni di guida e
scorrimento; orizzontalmente per applicazioni speciali
quali il sostegno di cinghie tangenziali nei trasportatori
motorizzati mediante rulli base comandati o rulli con
pulegge per cinghia piana.

ASSI CON ROTELLE

Con rotelle di plastica su asse d’acciaio, montate in for-
mazione.
Essi sono utilizzati in alternativa ai rulli conici nelle
curve a gravità per la movimentazione di colli con
superficie d’appoggio piana e carichi leggeri.
Le rotelle possono essere anche montate singolarmen-
te, fissate su pianali mediante appositi supporti, in corri-
spondenza degli scambi tra curve e corsie a rulli folli,
nelle congiunzioni tra corsie a rulli motorizzati ortogo-
nali o con funzione di guida-riscontro dei colli.

PROFILI A RULLINI

I profili a rullini costituiscono gli elementi base delle
scaffalature dinamiche leggere.
Essi sono montati in formazione a più file parallele tra
loro, in funzione del tipo di oggetto da movimentare,
entro speciali pettini e quindi fissati su telai autoportanti
completi di piano di posa, di espositore per il prelievo e
di guide d’introduzione regolabili.
I telai sono a loro volta bloccati in pendenza, su più
livelli, a coppie di spalle autoportanti verticali.
Risulta così composta una struttura solida e compatta
con piani di scorrimento ideali e silenziosi.
Il flusso dei materiali si succede ininterrottamente
secondo il sistema logistico FIFO (First In-First-Out),
cioè il primo collo introdotto sarà il primo ad essere prele-
vato.

ROTELLE MULTIDIREZIONALI

Sono componenti che permettono la traslazione e la
rotazione in qualsiasi direzione dei colli supportati,
aventi superficie di appoggio piana, in ogni condizione
ambientale.
La loro versitalità facilita e porta alla soluzione applica-
zioni difficilmente risolvibili se non con dispendiose
attrezzature.
Le rotelle multidirezionali folli possono essere montate
entro profili d’acciaio sagomati ad “U” oppure, in forma-
zione, su asse d’acciaio a sezione tonda.
Le rotelle multidirezionali motorizzate sono montate, in
formazione, su asse d’acciaio a sezione esagonale.

The following equipment is used in special applications
with small packs and light loads.

GUIDE ROLLERS

With PVC tubes and heads or steel tubes and PVC
heads.

Fitted vertically as flow guides or horizontally for special
applications such as supports for transmission belts in
drive-systems with pulleys and flat belts or motor-driven
rollers.

WHEELED SHAFTS

With plastic wheels on steel shafts, fitted instead of
tapered rollers in roller-tracks with bends operating by
gravity and handling light loads.
Flat support surface. 

Wheels can also be fitted individually by means of spe-
cial supports, at the interchange between bends and
idlers or between motor-driven rollers in certain for-
mats, or, alternatively, as guideways for the packs.

ROLLER TRACKS

Roller tracks are the basic element in light, dynamic,
shelving.

They are fitted in parallel rows depending on the object
to be transported and mounted on self-supporting fra-
mes with load and unloading surfaces, fitted with adju-
stible guides.

The frames are installed vertically in a sloping position,
providing a solid and compact structure with ideal,
silent-running, transport levels.

The material is moved without interruption by FIFO
(First In-First Out) i.e.the first pack in any location is the
first to be picked.

MULTIDIRECTIONAL WHEELS

These allowpacks to be rotated or moved sideways on
a flat surface in all environmental conditions.

Their versatility provides a wide range of applications
and means that expensive equipment is unnecessary.

Idler wheels can be fitted to U-shaped steel tracks or
round steel shafts.

Motor-driven wheels are fitted to hexagonal steel
shafts.

COMPLEMENTI PER TRASPORTATORI
AUXILIARY EQUIPMENT FOR CONVEYORS
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SERIE 853.01 E 863.01
SERIES 853.01 AND 863.01

RULLI GUIDA DI PVC E PVC-ACCIAIO
Rulli folli con tubo di PVC (Serie 853.01) o d’acciaio (Serie
863.01) montati su cuscinetti obliqui a sfere prelubrificati e
protetti, con testate di resina poliammidica PA.
L’asse, filettato esternamente, sporge da una sola
estremità del tubo.
Essi sono montati verticalmente, con funzione di guida
e scorrimento, nei trasportatori a gravità e motorizzati.
Le caratteristiche tecniche dei rulli Serie 853.01 e Serie
863.01 sono quelle dei rulli-base Serie 553.0 e Serie
563.0 aventi lo stesso diametro di asse e di tubo.
Su richiesta: tubo di PVC speciale e d’acciaio inox,
asse d’acciaio inox, cuscinetti radiali a sfere tipo 6002 o
6202 d’acciaio e d’acciaio inox.
Temperatura d’esercizio normale TN: _5 ÷ +50 [°C].

PVC AND PVC-STEEL GUIDE ROLLERS

Idlers with PVC (series 853.01) or steel (series 863.01)
tube, fitted with pre-greased oblique (angular contact)
ball-bearings with polyamide PA resin heads.
The threaded shaft is exposed only at one end of the
tube.
Fitted vertically as guides in both gravity and motor-dri-
ven systems.
The technical features of series 853.01 and 863.01 rol-
lers are the same as the standard 553.0 and 563.0 rol-
lers and have the same shaft and tube diameters.
If required: special PVC tube, stainless steel tube, stain-
less steel shaft, 6002 or 6202 type radial ball-bearings in
steel or stainless steel.
Standard operating temperature TN: _5 ÷ +50 [°C].

Dimensioni in mm Dimensions in mm

Table 102

tipo
type D s da M e b f E

min. max.

T
peso totale rullo kg

total roller weight kg
peso parti rotanti kg

weight of rotary
parts kg

T = 200
oltre, al cm

plus per
cm

T = 200
oltre, al cm

plus per
cm

RULLI GUIDA DI PVC E PVC-ACCIAIO    PVC AND PVC-STEEL GUIDE ROLLERS

853.01.100.6

853.01.120.6

853.01.120.8

853.01.140.8

853.01.120.25

853.01.140.25

863.01.100.6

863.01.120.6

863.01.120.8

863.01.140.8

863.01.120.9

863.01.140.9

40 2,0
M10x1,25

M12x1,25

M14x1,50

M12x1,25

M14x1,50

M10x1,25

M12x1,25

M14x1,50

M12x1,25

M14x1,50

27,5

31,5

33,5

31,5

33,5

27,5

31,5

33,5

31,5

33,5

12,5

14,5

15,5

14,5

15,5

12,5

14,5

15,5

14,5

15,5

15

17

18

17

18

15

17

18

17

18

T+31

T+35

T+37

T+35

T+37

T+31

T+35

T+37

T+35

T+37

0,3321

0,4014

0,4518

0,5437

0,5194

0,6113

0,5303

0,5996

0,6738

0,7657

0,7639

0,8558

0,0099

0,0125

0,0144

0,0182

0,0168

0,0206

0,0204

0,0231

0,0261

0,0299

0,0298

0,0336

0,1349

0,1349

0,2022

0,1975

0,2698

0,2651

0,3331

0,3331

0,4242

0,4195

0,5143

0,5096

0,0037

0,0037

0,0062

0,0062

0,0086

0,0086

0,0142

0,0142

0,0179

0,0179

0,0216

0,0216

2,8

3,0

1,5

1,5

1,5

150

20075

300

150

20075

300

50

63

40

50

60

Tabella 102

D

s

da

b
f

M

3,
5

T
e

E
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ASSI CON ROTELLE
Sono costituiti da assi d’acciaio e da rotelle di resina
plastica o d’acciaio montate, sfalsate tra di loro, in
composizione.
La forma di attacchi A6 «asse cilindrico fisso», liscio
o con foro per copiglia ISO 1234, facilita la messa in
opera del gruppo nella struttura del trasportatore.
Il loro impiego ideale per colli leggeri con base di
appogio piana, consente la realizzazione di strutture
economiche sia rettilinee che curve.
Su richiesta: asse e sfere d’acciaio inox.
Temperatura d’esercizio normale TN: _5 ÷ +80 [°C].

WHEELED SHAFTS

Steel shafts with plastic resin or steel wheels fitted
alternately.

The A6 attachment, “shaft with fixed cylinder”, smooth
or with hole for ISO 1234 split-pin, makes assembly
simple and rapid.

They are ideal for light loads on a flat running surface,
either in straight or curved roller-tracks.

If required: stainless steel shafts and ball-bearings.
Standard operating temperature TN: _5 ÷ +80 [°C].

SERIE 840.02 E 860.02
SERIES 840.02 AND 860.02

Table 103

tipo gruppo
group type

tipo
type

rotella resina    resin-wheel rotella acciaio    steel-wheel

F f
peso kg
weight kg

tipo
type F f

peso kg
weight kg

D d
con rotelle resina
with resin-wheels

con rotelle acciaio
with steel-wheels

ASSI CON ROTELLE DI RESINA PLASTICA E D’ACCIAIO
PLASTIC-RESIN AND STEEL-WHEELED SHAFTS

Tabella 103

840.02.80.7 860.02.80.7

860.02.100.7

48

48

8

10

840.80.7 24 17 0,018 860.80.7

860.100.7

20

20

15

15

0,068

0,073

L

LUNGHEZZE E PESI DEI GRUPPI  GROUP LENGTHS AND WEIGHTS
Tabella 104 Table 104

300

400

500

600

700

800

900

1000

N. numero
di rotelle

N. number
of wheels

E

3

4

5

6

7

8

9

10

316

416

516

616

716

816

916

1016

e

8

I min. con rotelle resina
with resin-wheels

con rotelle acciaio
with steel-wheels

peso totale gruppo kg      total group weight kg

33

840.02.80.7

0,1805

0,2385

0,2965

0,3545

0,4125

0,4705

0,5285

0,5865

860.02.80.7

0,3305

0,4385

0,5465

0,6545

0,7625

0,8705

0,9785

1,0865

860.02.100.7

0,4150

0,550

0,6850

0,820

0,9550

1,090

1,2250

1,360

17,5

106

104

103

102

102

102

102

102

70,5

70,5

70,5

72,5

70,5

68,5

66,5

64,5

n i m

Dimensioni in mm Dimensions in mm

attacco con foro per copiglia             
attachment with hole for split-pin

attacchi forma A6             
attachment shapes A6

e L e

m

F

iii

f

D

d

I m
in

.

n

E
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PROFILI A RULLINI
Sono costituiti da rullini piani o flangiati di polipropilene
PP, inseriti ad incastro su profilo ad “omega” d’acciaio
zincato.
Essi costituiscono il piano di scorrimento di colli leggeri
in scaffalature dinamiche e, montati su pettini, nelle sta-
zioni di picking.
Su richiesta: perni d’acciaio inox. 
Temperatura d’esercizio normale TN: 0 ÷ +80 [°C].

ROLLER TRACKS

Flat or flanged polypropylene (PP) track fitting into gal-
vanized steel tracks.

The roller tracks are the flow surface for light packs in
dynamic shelving and picking stations.

If required: stainless steel pins.

Standard operating temperature TN: 0 ÷ +80 [°C].

SERIE 840.05 E 840.06
SERIES 840.05 AND 840.06

Dimensioni in mm Dimensions in mm

Diagramma 105A Diagram 105A

Capacità di carico del profilo
Load capacity of the trackC [daN≈kgf]

I [m]

PROFILI A RULLINI DI RESINA PLASTICA PIANI E FLANGIATI
FLAT AND FLANGED PLASTIC-RESIN ROLLER TRACKS

Tabelle 105 Tabla 105

tipo profilo con rullino piano
track type with flat roller

con asse acciaio
with steel-shaft

con asse  inox
with St-steel-shaft

peso kg/m
weight kg/mp

840.05.02.1

840.05.02.4

840.05.03.1

840.05.03.4 

33

50

0,67

0,63

con asse acciaio
with steel-shaft

con asse  inox
with St.-steel-shaft 

peso kg/m
weight kg/mp

840.06.02.2

840.06.02.5

840.06.03.2

840.06.03.5 

50

66

0,64

0,60

tipo profilo con rullino flangiato
track type with flanged roller

S1

S1

I I

D
f 4

1

21

29

D
r 

28
D

r 
28

h 
36

h 
36

25

36

25p

p p

p

SERIE   840.06
SERIES 840.06

SERIE 840.05
SERIES 840.05  

Collo su due profili
pack on two tracks

Collo su tre profili
pack on three tracks

curva
curve

curva
curve

carico uniformemente distribuito
load uniformly distributed

C [daN≈kgf]

C

150

125

100

75

50

25

0 0,5 0,75 1,0 1,25 1,5 1,75 2,0
I

S1: Dimensione variabile; Variable dimension

E min 700; E max 5000

E min 700; E max 5000

Interasse degli appoggi
support C/C distance
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ROTELLE MULTIDIREZIONALI
Sono costituite da rullini a botte di resina poliammidica
PA, poliuretanica PUR, d’alluminio AL con perni d’ac-
ciaio inox, montati su gabbie stampate di resina poliam-
midica PA o d’alluminio AL.
Le rotelle multidirezionali consentono di muovere, gira-
re, selezionare qualsiasi collo od oggetto con superficie
d’appoggio piana. Le rotelle con foro esagonale, mon-
tate in asse, sono utilizzate nella realizzazione di
impianti di trasporto automatizzati.

MULTIDIRECTIONAL WHEELS

Polyamide (PA) resin, polyurethane (PUR) and alumi-
nium (AL) rollers with stainless steel pins fitted to retai-
ners in polyamide resin or aluminium.

The wheels enable packs to be rotated, shifted sideways
or picked from a flat surface.

With nut-shaped holes.

SERIE 850.00 E 850.01
SERIES 850.00 AND 850.01

Dimensioni in mm Dimensions in mm

ROTELLE MULTIDIREZIONALI FOLLI
IDLER MULTI- WHEELS

Tabella 106 Table 106

tipo rotella    wheel type

con gabbia PA
with PA cage

con rulli a botte PA
with PA barrel rollers

con rulli a botte PUR
with PUR barrel rollers

850.00.40.80.6

850.00.40.80.7

850.00.40.80.9

850.00.40.80.26

850.00.40.120.15

850.00.80.80.9

850.00.80.80.26

850.00.80.120.15

con gabbia AL
with AL cage D d F i

carico max.
load max.

C=daN

peso
weight

kg
con rulli a botte AL
with AL barrel rollers

850.00.90.80.26

40

48

60

8

8

8

80

120

8

12

29

39

48

64

92

15

20

25

30

45

10

15

20

0,032

0,060

0,108

0,263

0,626

0,750

40

120

ROTELLE MULTIDIREZIONALI MOTORIZZABILI 
MOTOR-DRIVEN MULTI- WHEELS SERIES

Tabella 107 Table 107

tipo rotella    wheel type

con gabbia PA
with PA cage

con rulli a botte PA
with PA barrel rollers

con rulli a botte PUR
with PUR barrel rollers

850.01.40.90.6

850.01.40.90.9

850.01.40.90.26

850.01.40.90.15

850.01.80.90.9

850.01.80.90.26

850.01.80.90.15

D Ch F i
carico max.
load max.

C=daN

peso
weight

kg

40

60

80

ES9

ES9

ES9

ES9120

29

48

64

92

15

25

30

45

10

20

40

0,032

0,108

0,263

0,750120

D F

i

D F

i

d

C
hSERIE 850.00

SERIES 850.00

SERIE 850.01
SERIES 850.01
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Ai sensi della Legge, si vieta la riproduzione delle immagi-
ni, dei testi e dei dati tecnici, anche se parziale, del pre-
sente catalogo.

I dati e le caratteristiche tecniche dei prodotti presentati in questo catalogo sono
attendibili, ma non impegnativi.
La Tecnorulli, a scopo di miglioramento, si riserva il diritto di apportare qual-
siasi modifica richiesta dallo sviluppo evolutivo dei suddetti prodotti.

Total or partial reproduction of the text, pictures or techni-
cal specifications in this catalogue is prohibited by Law.

Product characteristics and data given in this catalogue are reliable but not
binding.
Tecnorulli, in order to improve its products, reserves the right to carry out all
the changes required by the on-going development of these products.

TERMINOLOGIA, ABBREVIAZIONI, NOTE
TERMINOLOGY, ABBREVIATIONS, NOTES

Nella tecnica anglosassone esiste una distinzione ben
precisa tra i termini “pipe” e “tube” usati per indicare un
profilato tubolare a sezione circolare.
L’ANSI (American National Standards Institute) definisce
“pipe” un profilato tubolare normalizzato nelle dimensioni
nominali, specifico per le applicazioni in sistemi di con-
dotte in genere e per oleodotti (piping systems, pipeli-
nes, ecc.); definisce “tube” un profilato tubolare norma-
lizzato nelle dimensioni reali (diametro esterno o diame-
tro interno, spessore, ecc.), specifico per le applicazioni
meccaniche in genere.

D = diametro del tubo [mm]
De = diametro del tubo rivestito [mm]
s = spessore del tubo [mm]
T = lunghezza del tubo [mm]
da = diametro dell’asse [mm]
E = lunghezza dell’asse [mm]
L = lunghezza dell’asse fra i supporti [mm]
d = diametro di fissaggio dell’asse [mm]
Ch = chiave di fissaggio dell’asse [mm]
M = diametro filettatura dell’asse [mm]
A (..) = forma di attacchi del rullo 

R = carico di rottura [N/mm2]
Rs = carico di snervamento [N/mm2]
A5 = allungamento [%]
HRC = durezza Rockwell [-]
ShA = durezza Shore-A [°]
KCU = resilienza [J]
T = temperatura Celsius [°C]

Cr = capacità di carico reale del rullo [daN]
Cd = carico dinamico [daN]
Q = carico uniforme nominale [daN]
v = velocità del trasportatore       [m/s]
n = numero di giri del rullo [1/min]
I = interasse tra i rulli [m]

ISO = organizzazione internazionale per l’unificazione
UNI = ente nazionale italiano di unificazione
AFNOR= associazione francese per la normalizzazione
AISI = istituto americano per ghisa e acciaio
ANSI = istituto nazionale americano di normalizzazione
API = istituto americano del petrolio
ASTM = associazione americana prove dei materiali
DIN = norma tedesca di unificazione
BSI = istituto britannico di normalizzazione
CEMA = associazione fabbricanti trasportatori
FEM = federazione europea per la movimentazione

In Anglo Saxon technical language there is a clear and
precise difference between the terms “pipe” and “tube”
used to indicate a tubular profile with a circular cross-
section.
ANSI (The American National Standards Institute) defi-
nes “pipe” as a standardised tubular profile of nominal
dimensions, specifically for applications in ducting
systems in general and for pipelines (piping systems,
pipelines, etc.), and “tube” as a standardised tubular pro-
file of real dimensions (external diameter, internal diame-
ter, thickness, etc.) specifically for mechanical applica-
tions in general.

D = tube diameter [mm]
De = rubber ring diameter [mm]
s = thickness of the tube wall [mm]
T = tube length [mm]
da = shaft diameter [mm]
E = shaft length [mm]
L = distance between supports [mm]
d = shaft end diameter [mm]
Ch = connection slots [mm]
M = shaft threading diameter [mm]
A (..) = roller attachment shape

R = ultimate tensile strength [N/mm2]
Rs = yield strength [N/mm2]
A5 = elongation [%]
HRC = Rockwell hardness [-]
ShA = Shore-A hardness [°]
KCU = impact strength [J]
T = Celsius temperature [°C]

Cr = real load capacity of the roller [daN]
Cd = dynamic load [daN]
Q = uniform load [daN]
v = conveyor speed [m/s]
n = roller RPM [1/min]
I = idler C/C distance [m]

ISO = international organization for standardization
UNI = Italian standard institute
AFNOR= French unification system
AISI = American iron and steel institute
ANSI = American national standards institute
API = American petroleum institute
ASTM = American society for testing materials
DIN = German unification system
BSI = British standards institute
CEMA = conveyor equipment manufacturers association
FEM = European handling federation
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